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USB kabel

Obsah balenia

Varovné nálepky Držiak Skrutky Hmoždinky

Rýchla inštalačná príručkaBatériová kamera Dobíjací adaptér

Popis zariadení a funkcií

Světlo

Indikační LED

Optika

Mikrofon

Infračervené LED

Senzor 
detekce těla

Predný pohľad

Spodný pohľad

Otvor pre reset 

MicroSD slot

Micro USB port 

Napájacie tlačidlo

Reproduktor
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Nabíjanie batérie kamerySpráva batérie
Životnosť batérie až 3 mesiace, založené na 200 s 
nahrávanie za deň.

Nabíjanie: DC 5V 1.5A.

Dobíjanie batérie trvá 5 hodín do plného nabitia. Prosím 
plne nabite kameru pred prvým použitím.

Výdrž batérie závisí od toho, ako často sa prebúdza z 
režimu spánku a nahráva. Pomocou nastavenia funkcie 
detekcie pohybu je tak možné zabrániť nechceným 
aktiváciám.

Batéria sa vybíja rýchlejšie pri teplotách pod 0°C. Hneď ako 
dostanete upozornenie do aplikácie ohľadom nízkeho stavu 
batérie, odporúčame batériu nabiť vo vnútri pri vyšších 
teplotách. Alebo je tiež možné napájať kameru stále.

Indikácia LED stavu

Pracovný mód Modrá

Žádná

Žltá

Zelená

MódBarva Stav

Režim spánku

Nabíjania

Plne nabité

* Životnosť batérie závisí od nastavenia, použitia a teploty.

Umiestnite kameru ideálne do vnútorného prostredia.

Pripojte USB kábel k nabíjaciemu adaptéru, odporúčame 
použiť originálne ktoré boli pribalené ku kamere.

Pripojte kábel ku kamere.

Pripojte adaptér do zásuvky.

* Dobíjacia batéria je nabitá na 60% pri výrobe. 
Odporúčame úplne dobiť batériu pred inštaláciou.

* LED na kamere svieti zeleno akonáhle je kamera plne 
nabitá.
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Stiahnutie aplikácieKrok 1
Najlepšie stiahnite aplikáciu "Homeguardsmart" pre smartphone pomocou QR kódov nižšie, alebo vyhľadaním 
"Homeguardsmart" v App obchodu.

Registrácia účtuKrok 2

• min. jedno veľké písmeno
• min. jedno malé písmeno
• min. jednu číslicu

Spustite aplikáciu Homeguardsmart, 
potom kliknite na Sign up/Zaregistrovať.

Dostanete overovací kód, na vaše 
registrované tel. číslo alebo email.

Vytvorte heslo s minimálne 8 znakmi. 
Heslo musí obsahovať:

Nastavte heslo a je možné si ho tu 
poznamenať:
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Pridanie zariadeniaKrok 3

Prihláste sa pomocou účtu a kliknite na 
Add camera now/Pridať kameru.

Stlačte tlačidlo napájania pokiaľ nebudete 
počuť tón a LED svetlo bude svietiť.
Zvoľte vašu kameru a pripojte k 2,4 GHz 
Wi-Fi.

* Ak nepočujete 'Ding Dong Ding Dong', prosím 
dvakrát stlačte tlačidlo napájania pre aktiváciu 
nastavenia siete znova.

Pripojenie k sietiKrok 4

Zadajte správne Wi-Fi heslo.
Pozn.:
Kamera nepodporuje 5GHz Wi-Fi. 
Aplikácia vygeneruje QR kód, 
umiestnite tento QR kód 15-30cm pred 
optiku aby ho mohla načítať. Po 
oskenovaní QR kódu kamera oznámi 
''Wi-Fi connected''.
Pomenujte kameru po pripárovaní.

Držení 3~5 s
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Hotovo!
Gratulujeme, kamera je pripravená na použitie.
Teraz umiestnite kameru kde je treba a kde je pokrytie Wi-Fi signálom. Potom je 
možné sledovať video z telefónu alebo tabletu z celého sveta!

Hlavná stránka
1

5

6

7

8

9

11

10

2

3

4

Zvolenie kamery

Kontrola stavu batérie

Mód Nerušiť

Kliknite pre zmenu náhľadu obrazovky

Kliknite pre pridanie novej kamery

Kliknite pre vstup do nastavenia

Kliknite pre vstup do histórie uložených záznamov

Zdieľanie kamery s ostatnými členmi

Kliknite pre vstup na hlavný obr.

Kliknite pre vstup do histórie záznamov

Kliknite pre nastavenie užívateľa

Názov zariadenia

Stav batérie

Nerušiť

Obrazovka

Pridanie zariadenia

Nastavenia

Prehrávanie

Zdieľanie

Hlavný obr.

Knižnica

Užívateľ

1 5

4

3

6

7

8

9 1110

2
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Online pohľad

54

1

6

2 3

1

5

6

2

3

4

Uloženie videozáznamu

Kliknite pre zmenu rozlíšenia SD, FHD

Kliknite pre vstup do nastavenia, aj napr. poplach a svetlá

Kliknite pre aktiváciu alebo deaktiváciu zvuku

Uloženie snímky z online náhľadu

Aktivácia mikrofónu pre obojsmerný prenos zvuku

Nahrávanie

Rozlíšenie

Nastavenia

Zvuk / Bez zvuku

Snímek

Obojsmer. zvuk

Live

2021/07/21    12:00:11

60KB/s

PIR detekcia pohybu

Aktivujte "Motion Detection/Detekcia 
pohybu" a nastavte citlivosť.

Ak zapnete "Alarm Siren/Siréna 
alarmu" (v nastavení zvuku) alebo "Alarm 
Flash/Blikanie pri poplachu" (v nastavení 
osvetlenia), kamera bude vydávať 
zvukový poplach alebo LED svetlo bude 
blikať pri detekcii pohybu.
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Pred aktiváciou "Notification/Notifikácia", 
prosím najprv aktivujte "Motion Detection/
Detekcia pohybu" pre príjem správ o poplachu.

AI analýza rozozná rozdiel medzi človekom, 
vozidlom, zvieratami a balíkmi.

Je možné nastaviť notifikácie založené na 
Človek, Zviera, Vozidlo a balenie.

AI Analýza & Notifikácia Aktívna zóna

Videá budú nahrané nielen v aktívnej zóne ale 
aj okolo nej, podľa záberu kamery. Notifikácie 
ohľadom pohybu budú zobrazené iba ak bude 
pohyb v Aktívnej zóne.

Princípom Aktívnej zóny je sledovať pohyb v 
aktívnej zóne s kombináciou inteligentnej 
analýzy a Cloudu.
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Nočný režim

"Infrared mode/Infračervený mód" je 
čiernobiele zobrazenie pomocou 
infračervených LED. "White light mode/Mód 
LED svetla" je farebné zobrazenie nočného 
videnia.
"White light mode/Mód LED svetla" aktivuje 
LED svetlo na kamere a osvieti tak celý 
priestor pre farebný záznam. LED svetlo bude 
stále aktívne pokiaľ je detekovaný pohyb 
alebo pri online náhľade.

Filtrovanie videa

Zvolenie videí podľa názvu kamery, označenia a ďalších.

00:10

00:10

00:10

00:10
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Zdieľanie kamery

Kliknite na "Device sharing/
Zdieľanie zariadenia", a zobrazí sa 
QR kód pre zdieľanie.
Na druhom telefóne kliknite po 
registrácii atď. na "Add Friend's 
Camera/Pridanie kamery priateľa", 
oskenujte QR kód, potom potvrďte 
a pripojenie kamery je kompletné.

Správa viacerých zariadení

Kliknite na " + " pre pridanie viacerých 
zariadení.
Nastavením rozdelenia obrazovky je 
možné sledovať online video z viacerých 
kamier naraz.

* Odporúčame silné Wi-Fi pripojenie pri náhľade viacerých zariadení.



2019

Resetovanie kamery

Stlačte pomocou úzkeho nástroja "P" bod pre 
reštartovanie kamery.

Dvojitým stlačením tlačidla Napájanie sa 
kamera resetuje a aktivuje mód nového 
pripojenia.

Tlačidlo napájanie 

Otvor resetování

Micro SD slote

* Je nutné potvrdenie platenia po uplynutí danej doby

Odoberte pogumovanú krytku na kamere.
Vsuňte microSD kartu a počkajte niekoľko sekúnd doku 
sa neozve "SD card detected", alebo môžete 
skontrolovať stav microSD karty v "Advanced Setting/
Pokročilé nastavenia". Ak nie je zobrazená vyskúšajte 
vypnúť a zapnúť kameru.

Zadarmo 3 dni na pravidelné ukladanie. 
Zadarmo 30 dní na Bezpečnostný plán

Ukladanie súborov

Micro SD karta

Nahrávanie na Cloud

Zadarmo 30 dní na Bezpečnostný plán zahŕňa:

Stream online videa

Lokálne nahrávanie*

Notifikácia pri pohybe

Všetky notifikácie

Pokročilá detekcia objektu

Super HD Cloud Video historie

Nastaviteľné Aktívne zóny

AI analýza
(ľudia, zvieratá, vozidlá, balíky)

Bez plánu

30dní
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Umiestnite / Upevnite vaše kamery

Zafixujte držiak.

Kameru môžete voľne umiestniť alebo pripevniť pomocou 
držiaka k stene. Umiestnite kameru na mieste s dobrým 
výhľadom a silným Wi-Fi signálom.

Pripevnite držiak na danú stenu a upevnite kameru.

1

2

Upevnite kamery približne 2m nad zemou. Postupne naklápajte dole pre uchytenie do polohy približne ako na obrázku 
nižšie. Najlepší uhol je 15 °. Umiestnite kameru tak aby nezaznamenávali dopravu, to spôsobuje veľmi rýchle vybíjanie 
batérie. Senzor na detekciu pohybu detekuje pohyb približne 1,5 až 6 metrov od kamery.

6m

2m

15°



24

FAQ - rýchle otázky a odpovede
Q: Čo môžem robiť, ak kamera nefunguje?
A: 1. Prosím otvorte gumový kryt na kamere, nájdite dierku označenú "P", vložte do nej pin a držte 5 sekúnd pre reštartovanie kamery.
2. Dvakrát kliknite na napájacie tlačidlo kamery pre resetovanie do základného nastavenia a nastavte ju znova.

Q: Čo môžem robiť pokiaľ nie je možné sa pripojiť ku kamere?
A: 1. Skontrolujte, či je kamera dobitá a zapnutá.
2. Skontrolujte, že je Wi-Fi router s podporou siete 2,4 GHz a mobilný telefón je na ňu pripojený, nesmie byť na 5 GHz.
3. Skontrolujte, že zadávate správne heslo a pripájate k správnej Wi-Fi sieti.
4. Priložte kameru a mobilný telefón bližšie k Wi-Fi routeru.
5. V aplikácii prejdite na hlavnú domovskú stránku a kliknite na "+" pre pridanie novej kamery a postupujte ďalej podľa aplikácie.

Q: Prečo nedostávam notifikácie ohľadom detekcie pohybu?
A: 1. Prejdite v telefóne do nastavenia aplikácií -> Notifikácia -> Homeguardsmart aplikácie -> zapnite "Notifikácia".
2. Prejdite v aplikácii na hlavnú stránku -> Nastavenie -> Notifikácia -> zapnite "Notifikácia".
3. Skontrolujte či je aktívna funkcia "Motion Detection/Detekcia pohybu" v aplikácii.
4. Vypnite a zapnite váš domáci router a skontrolujte že je signál silný. Pridajte kameru ešte raz.

FAQ - rýchle otázky a odpovede
Q: Prečo nie je názov WiFi siete vyplnený keď k nej pripájam kameru?
A: Na zariadeniach Apple s verziou iOS13 a vyššou je nutné zapnúť/povoliť GPS lokáciu pri používaní aplikácie. Niektoré 
zariadenia s Android systémom toto vyžadujú tiež.

Q: Ako ďaleko má byť kamera umiestnená od WiFi routera?
A: Podľa teoretických hodnôt je odsah WiFi v otvorenom nezarušenom priestore až 220. Bohužiaľ pri zarušení av okolí 
elektromagnetických zariadení sa táto hodnota razantne znižuje. Pokiaľ je v danom mieste kde má byť kamera 
inštalovaná signál WiFi napr. na mobilnom telefóne stabilný a silný tak bude aj na kamere.

Q: Aký je najdlhší čas na natáčanie videa pri detekcii?
A: 1. V automatickom móde max. 3 minúty.
2. V aplikácii je možné každé video nastaviť na 10s, 15s alebo 20s.

Q: Ako rýchlo filtrovať videá podľa kategórie?
A: Kliknite na ikonu v ľavom hornom rohu v zozname videí. Tu je na výber niekoľko kategórií, zvoľte, a označte videá na 
prehranie, potom zvoľte "Save/Uložiť" pre prehranie.

23
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1/2.9"  Progressive Scan CMOS
110°  Wide Angle
Up to 3 Months
Rechargeable 5200 mAh Lithium Battery
IP65 Rated
Up to 36ft/11 m
Human/Vehicle/Pet/Package  Detection
Full HD ( 1920 × 1080 pixels )
Max 15 fps
H.265
90 dB+
Microphone & Speaker
Yes
Micro USB Cable
-10 °C - 45 °C
DC 5V / 1.5A, < 2.20W
67 × 58 × 89 mm, 210g
MicroSD Card Up to 128GB&Cloud Recording Storage
24 Months

Image Sensor
Viewing Angle
Battery Life
Power Source
Weatherproof
Color Night Vision
AI Function
Video Quality
Frame Ratte
Video Compression
Siren
Two-way Talk
Smart Alert
Battery Recharging
Operating Temp
Operating Power
Dimensions & Weight
Storage Options
Warranty

Špecifikácia
Item Description

FAQ - rýchle otázky a odpovede
Q: Co mohu dělat pokud nebyla microSD karta detekována?
A: 1. Karta musí mít minimální rychlost  10MB/s, doporučena je 64GB nebo 128 GB s rychlostí 30MB/s.
2. Vložte kartu do kamery když je zapnutá. Uslyšíte "SD card detected". Pokud neuslyšíte tnto tón tak kameru 
vypněte , znovu vložte kartu a znovu zapněte a zkontrolujte stav v aplikaci.
3. Pokud stále není detekována, prosím vyzkoušejte ji formátovat a vložit znovu.
4. Vyzkoušejte jinou kartu.

Q: Proč se baterie kamery vybíjí příliš rychle?
A: 1. Čím déle kamera pracuje, tím rychleji se baterie vybíjí. Doporučujeme redukovat detekci pohybu a časté 
sledování.
2. Pokud dostáváte příliš mnoho notifikací o alarmech, prosím změňte citlivost z "High/Vysoká" na "Low/Nízká" 
nebo nastavte Aktivní zóny pro upřesnění detekční plochy.
3. Je možné změnit úhel zaměření kamery. Např. ať kamera přímo nesleduji bazén, stromy, dopravu apod.
4. Baterie se také vybíjí častěji v chladném prostředí.
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Bezpečnostné opatrenia 
a) Nekladla žiadne ťažké alebo ostré predmety na zariadenie. 
b) Nevystavujte zariadenie priamemu slnečnému a tepelnému žiareniu, nesmie byť zakryté. 
c) Nevystavujte zariadenie prostrediu s vyššou alebo nižšou teplotou ako je teplota odporúčaná. 
d) Nevystavujte zariadenie prašnému a vlhkému prostrediu cez 85% vrátane dažďa a kvapalín. (okrem HGFLCxxx) 
e) Nepoužívajte žiadne korozívne čistiace prostriedky na čistenie zariadenia. 
f) Nevystavujte zariadenie silnému magnetickému alebo elektronickému rušeniu. 

g) Nepoužlvajte iné napájacie adaptéry než tie, ktoré sú súčasťou výbavy daného zariadenia. Dodaný napájacl zdroj maže byť zapojený iba do 
elektrického rozvodu, kterého nap�tie zodpovedá údajem na typovom štítku zdroja. 
h) Nenechávajte napájací adaptér na miestach s nižšou teplotou horenia a na častiach l'udského tela pretože adaptér sa zahrieva a méiže spósobiť 
zranenie. 
i) Nepoužívajte zariadenie pri konzumácií jedla alebo pitia. 
j) Ponechávajte zariadenie mimo dosahu detí. 

k) Uživatel' nie je oprávnený rozoberaf zariadenie ani vymieňaf žiadnu jeho súčasť. Pri otvorení alebo odstránení krytov, ktoré nie sú originálne 
prístupné, hrozí riziko úrazu elektrickým prúdom. Pri nesprávnom zastavení zariadenia a jeho opatovnom zapojení sa taktiež vystavujete riziku úrazu 
elektrickým prúdom. V prípade nutného servisného zásahu sa obracajte výhradne na kvalifikovaných servisných technikov. 
I) V prípade, že zariadenie bolo po určitú dobu v prostredl s nižšou teplotou ako -10 ° C, nechajte zariadenie viac ako jednu hodinu vypnuté v miestnosti 
s teplotou +10 ° C do+ 40 ° C. Až potom ho mažete zapnúť. 
m) Záručně opravy zariadenl uplatňujte u svojho predajcu. V prlpade technických problémov a otázek kontaktujte svojho predajcu. 
n) Pre domácnosti: Uvedený symbol (preškrtnutý koš) na výrobku alebo v sprievodnej dokumentácil znamená, že použité elektrické alebo elektronické 
zariadenia nesmú byť likvidované spoločne s komunálnym odpadem. Za účelem správnej likvidácie zariadenia ho odovzdajte na určených zberných 
miestach, kde bude prijaté zdarma. Správnou likvidáciou tohto zariadenia pomOžete zachovat' cenné prírodné zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych 
negatívnych dopadov na životné prostredie a fudské zdravie, čo by mohli byť déisledky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od 
miestneho úradu alebo najbližšieho zbemého miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu méižu byť v súlade s národnými predpismi udelené 
pokuty. lnformácie pre užívaterov k likvidácii elektrických a elektronických zariadení (firemně a podnikové použitie): Pre správnu likvidáciu elektrických a 
elektronických zariadení si vyžiadajte podrobné informácie u Vášho predajcu alebo dodávatel'a. lnformácie pre užívatel'ov k likvidácii elektrických a 
elektronických zariadení v ostatných krajinách mimo Európskej únie: Vyššie uvedený symbol (preškrtnutý kéiš) je platný iba v krajinách Európskej únie. Pre 
správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadeni si vyžiadajte podrobné informácie u Vašich úradov alebo predajcu zariadenia. Všelko vyjadruje 
symbol prečiarknutého kontajnera na výrobku, obale alebo tlačených materiálech. 
o) Nie je určené na použivanie v blízkosti vody, napr. pri vani, umývadle, dreze, výlevky, vo vlhkej pivnici alebo pri bazéne.(okrem HGFLCxxx) 

Ďalšie opatrenia: 
Dodržujte pravidlá pre prácu s elektrickými prístrojmi a prívodnú elektrickú šnúru zapájajte len do príslušných elektrických zásuviek. Užívater 
nie je oprávnený rozoberaf zariadenie ani vymieňaf žiadnu jeho súčasť. Pri otvorení alebo odstránení krytov, ktoré na to nie sú originálne 
určené, hrozí riziko úrazu elektrickým prúdom. Pri nesprávnom zastavení zariadenia a jeho opatovnom zapojení sa taktiež vystavujete riziku 
úrazu elektrickým prúdom. 

Vyhlásenie o zhode: 
Týmto INTELEK.CZ s.r.o. vyhlasuje, že rádiového zariadenia HGWBC351, HGWBC-351, HGWBCxxx je v souladu s smemici 2014/53/EU. 
Záručná doba na produkt je 24 mesiacov, pokiaf nie je stanovená inak. Toto zařízení lze používat v následujících zemích, viz. tabulka níže. 

RoHS: 
Súčiastky použité v prístroji splňujú požiadavky o obmedzení použivania nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach a sú 
v súlade so smernicou 2011/65/EU. Vyhlásenie k RoHS možno stiahnuť na webe www.iget.eu. 

Výhradný výrobca/dovozca produktov iGET(Homeguard) pre EU: 
INTELEK.CZ s.r.o., Olivova 2096/4, Nové Město - Praha 1, 110 00, Czech Republic 
WEB: http://www.lget.eu 
SUPPORT: http://www.iget.eu/helpdesk 
Copyright© 2022 INTELEK.CZ s.r.o. Všelky práva vyhradené. 
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